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กรดไฮโดรคลอริกหรือสารกัดกร่อนอื่นๆ 

 

กรุณาศึกษาคู่มือการใช้งานนี้ให้ครบถ้วนก่อนที่จะเริ่มใช้งาน
ผลิตภัณฑ์ กรุณาเก็บคู่มือนี้ไว้ในที่ที่สามารถหยิบมาอ่านได้อย่าง
สะดวก 

ขอบคุณส้าหรับการสั่งซื้อผลิตภัณฑ์แบรนด์  
ก่อนการใช้งาน กรุณาศึกษาคู่มือการใช้งานนี้ให้ครบถ้วนและ
กรุณาใช้งานเครื่องอย่างถูกวิธี หลังจากอ่านคู่มือแล้วกรุณาเก็บ
คู่มือนี้ในสถานที่ที่ผู้ใช้งานสามารถเข้าถึงได้ง่าย ในระหว่างการใช้
งานหากมีค้าถามหรือปัญหาใดๆ กรุณาศึกษาคู่มือนี้ 
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１ ข้อควรปฏิบัติเพื่อความปลอดภัย

  กรุณาศึกษาท้าความเข้าใจข้อควรปฏิบัติเพื่อความปลอดภัยก่อนใช้งาน ค้าเตือนและข้อควรระวังนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้ผู้ใช้งานใช้
สินค้าอย่างถูกวิธี ป้องกันไม่ให้เกิดอันตรายหรือก่อให้เกิดการบาดเจ็บต่อผู้ใช้งานและต่อผู้อื่น นอกจากนี้ เพื่อช้ีให้เห็นถึงความรุนแรง
ของอันตรายและการบาดเจ็บที่อาจเกิดจากการใช้งานที่ไม่ถูกต้อง จึงแบ่งเนื้ อหาออกเป็นสองส่วนคือค้าเตือนและข้อควรระวัง 
อย่างไรก็ตามในส่วนของข้อควรระวังนั้นหากไม่ปฏิบัติตามในบางสถานการณ์อาจเกิดผลที่ร้ายแรงตามมา จึงควรที่จะปฏิบัติตามอย่าง
เคร่งครัดทั้งสองส่วน 

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้ไม่มีเจตนาให้ใช้โดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ด้อยความสามารถทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือ
ขาดประสบการณ์และความรู้ เว้นแต่ว่าจะได้รับการควบคุมดูแลหรือการสอนเกี่ยวกับการใช้เครื่องใช้ไฟฟ้าโดยบุคคลที่รับผิดชอบ
ต่อความปลอดภัยของบุคคลเหล่านั้น 
 เด็กควรได้รับการควบคุมดูแลเพื่อให้แน่ใจว่าจะไม่เล่นเครื่องใช้ไฟฟ้า 

ค าเตือน : หากใช้งานอย่างไม่ถูกต้องอาจท้าให้เสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บได้  
ข้อควรระวัง : หากใช้งานอย่างไม่ถูกต้องอาจท้าให้เกิดการบาดเจ็บหรือเกิดความเสียหายต่อทรัพย์สินได้ 
หมายเหตุ : ข้อมูลเพิ่มเติมนอกเหนือจากค้าเตือนและข้อควรระวัง 

ข้อควรระวังทั่วไป  
 ข้อควรระวัง 

 
ห้ามใช้ในลักษณะอื่นใดนอกเหนือจากที่อธิบายไว้ 
*การใช้อย่างไม่ถูกต้องอาจท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟฟ้า
ลัดวงจร น้้ารั่ว และอุบัติเหตุอื่นๆ รวมทั้งอาจท้าให้
เครื่องเสียหายได้ 

 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์บนเรือหรือยานพาหนะ 
*การใช้งานผลิตภัณฑ์บนเรือหรือยานพาหนะอาจ
ก่อให้เกิดน้้ารั่วและไฟฟ้าลัดวงจร 

 
ข้อควรระวังในการเคลื่อนย้ายสินค้า  

 ข้อควรระวัง
               ในการเคลื่อนย้ายสินค้านั้นควรค้านึงถึงน้้าหนักและความสมดุลของตัวเครื่องด้วย  

*หากเครื่องหล่นลงมาอาจพังเสียหายหรือได้รับบาดเจ็บ 

การเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์ควรใช้ผู้เคลื่อนย้ายตั้งแต่สอง
คนขึ้นไปเพื่อความปลอดภัยของการปฏิบัติงาน  
* หากผลิตภัณฑ์มีการตกหล่นอาจท้าให้เกิดความ
เสียหายหรืออุบัติเหตุได้ 

หากมีการเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์ ควรใช้เชือกหรือสายรัด 
ในการเคลื่อนย้าย 
* หากผลิตภัณฑ์ไม่ถูกรัดให้เรียบร้อยขณะเคลื่อนย้าย 
อาจท้าให้ผลิตภัณฑ์เคลื่อนที่เองและเกิดอุบัติเหตุได้ 

ข้อควรระวังในการทดสอบการใช้งานหรือใช้งานจริง  

 ค าเตือน 
 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ขณะมือเปียก 

*การใช้ผลิตภัณฑ์ขณะมือเปียกอาจท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อต
และการบาดเจ็บได้ 

 ห้ามให้ผลิตภัณฑ์โดนน้้าหรือน้้ามัน 
* น้้าหรือน้้ามันอาจท้าให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ไฟฟ้าช็อต 

และอุบัติเหตุได้ 
 ใช้สายดินในการต่ออุปกรณ์ 

* หากผลิตภัณฑ์เกิดการช้ารุดหรือไฟฟ้าลัดวงจร 
อาจก่อให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้ 

 ห้ามใช้ปลั๊กพ่วงร่วมกับผลิตภัณฑ์อื่นให้ใช้เต้าไฟฟ้า20A  
* หากต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับปลั๊กพ่วงพร้อมกับ

ผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าอื่น ปลั๊กพ่วงอาจเกิดความร้อนและ
ไฟไหม้ได้ 

 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ใกล้กับก๊าซ น้้ามัน น้้ามันทินเนอร์ อีเทอร์ 
สี หรือวัตถุไวไฟที่ท้าให้เกิดระเบิดได้ 
* อาจท้าให้เกิดไฟไหม้หรือการระเบิดได้ 

 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ใกล้กับฝุ่นที่มีอลูมิเนียม แมกนีเซียม 
ไทเทเนียม หรือวัตถุไวไฟอื่นเป็นส่วนประกอบ 
* อาจท้าให้เกิดไฟไหม้หรือการระเบิดได้ 
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ข้อควรระวัง 
 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ในสถานที่มีฝุ่นซึ่งเป็นอันตรายต่อร่างกาย 

* หากมีฝุ่นที่เป็นอันตรายเกาะติดกับผลิตภัณฑ์เมื่อใช้งานผลิตภัณฑ์อาจเกิดการฟุ้งกระจายของฝุ่นได้  
 หากผลิตภัณฑ์ไม่สามารถท้างานได้ปกติให้ถอดปลั๊กออก

โดยเร็วและท้าการส่งศูนย์บริการเพื่อบ้ารุงรักษาหรือ
ซ่อมแซมต่อไป 
* หากมีการใช้งานผลิตภัณฑ์ต่ออาจจะท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อต 

ไฟไหม้ หรือไฟฟ้าลัดวงจรได้ 

 ห้ามผู้ใช้งานสัมผัสกับลมเย็นจากผลิตภัณฑ์เป็นระยะ
เวลานาน 
* การได้รับลมเย็นโดยตรงเป็นเวลานานอาจเป็นอันตราย

ต่อสุขภาพของผู้ใช้งาน ควรใช้รุ่นที่ส่ายได้เพื่อป้องกัน
การจ่อที่ผู้ใช้งานโดยตรง 

 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ในพื้นที่ที่มีการสั่นสะเทือน 
หรือพื้นที่ลาดเอียง 
* ผลิตภัณฑ์อาจมีการเคลื่อนที่ซึ่งท้าให้เกิดอุบัติเหตุได้ 
* วางผลิตภัณฑ์ในพื้นผิวที่เรียบและเหมาะสม 

 ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ในสถานที่ที่เปียก 
* ผลิตภัณฑ์ที่สัมผัสกับน้้าอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อ

ฉนวนความร้อนและเป็นสาเหตุท้าให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร 
ไฟช็อต ไฟไหม้และอุบัติเหตุ 

 ห้ามใช้ในสถานที่ที่มีฝุ่นน้าไฟฟ้าจากเหล็ก คาร์บอน  
งานเช่ือม อลูมิเนียมและอื่นๆ 
* ไฟฟ้าอาจลัดวงจรจนท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ 

 หากมีการใช้ผลิตภัณฑ์ในสภาพแวดล้อมที่มีฝุ่นมากควรท้า
ความสะอาดอุปกรณ์ภายในอยู่เสมอ 
* ไฟฟ้าอาจลัดวงจรจนท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ 

 เก็บผลิตภัณฑ์ให้ห่างจากไฟ 
* ผลิตภัณฑ์อาจเสียรูปซึ่งจะท้าให้เกิดไฟฟ้าลัดดวงจรและ

ไฟไหม้ 

 ห้ามน้ามือหรือนิ้วมือเข้าไปในช่องลมร้อน 
* ซึ่งอาจท้าให้เกิดความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ 

 
ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หากพบว่าสายไฟหรือปลั๊กช้ารุด 
* ไฟฟ้าอาจลัดวงจรจนท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหม้ 

 หากมีการใช้สายไฟพ่วงควรตรวจสอบว่าสายไฟที่ใช้ได้
มาตรฐาน 
* หากใช้สายไฟพ่วงที่ไม่ได้มาตรฐานอาจท้าให้สายไฟร้อน 

และเกิดไฟไหมได้ 
 ห้ามให้ปลั๊กสกปรกหรือมีการช้ารุดระหว่างการใช้งาน 

* ซึ่งอาจท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อต ไฟฟ้าลัดวงจรและไฟไหม้ได้ 

 ห้ามน้าสิ่งของที่มีน้้าหนักมาวางบนสายไฟ 
* ถ้าสายไฟเกิดการช้ารุดอาจก่อให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจรและ

ไฟไหม้ได้ 
 

ห้ามใช้สายไฟในขณะที่สายไฟม้วนหรือขดอยู่ด้วยกัน 
* ซึ่งอาจท้าให้สายไฟมีความร้อนสูงและเกิดไฟไหม้ได้ 
* ตรวจสอบให้แน่ในว่าสายไฟอยู่ในสภาพที่พร้อมใช้งาน 

 ห้ามใช้งานผลิตภัณฑ์นอกเหนือจากค้าแนะน้าใน 
คู่มือการใช้งาน 
* เนื่องจากมีความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อต ไฟฟ้า

ลัดวงจรและการท้างานที่ผิดปกติ โปรดใช้งานผลิตภัณฑ์
ในอุณหภูมิที่เหมาะสม: 25º (ความช้ืน 50%) ~ 45º 
(ความช้ืน 40%) 

 ห้ามให้สายไฟเกิดความเสียหายจากการงอ ดึง บิดหรือมัด
ที่สายไฟมากเกินไป 
* หากสายไฟเกิดการช้ารุดจะท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อตหรือ 
ไฟไหม้ได้ 

 ควรใช้ไฟฟ้าในช่วง 198V - 244V 
* หากใช้ไฟเกินกว่าที่ก้าหนดอาจท้าให้ไฟฟ้าช็อตและไฟ

ไหม้ได้ 

 ถอดปลั๊กทุกครั้งเมื่อไม่ใช้งาน 
* มีความเสี่ยงในการเกิดไฟฟ้าลัดวงจรซึ่งอาจท้าให้เกิด 
ไฟไหม้ การบาดเจ็บอื่นๆ ไฟฟ้าช็อต เป็นต้น 

 ห้ามใช้ในสถานที่ที่มีน้้ามัน 
* ซึ่งอาจท้าให้ช้ินส่วนที่ท้าจากเรซิ่นเสื่อมสภาพก่อให้เกิด

อุบัติเหตุและการบาดเจ็บได้ 
 เมื่อถอดปลั๊กการใช้งานควรแน่ใจว่าดึงที่ตัวปลั๊กไม่ใช่สายไฟ

ของผลิตภัณฑ์ 
* มีความเสี่ยงในการเกิดไฟฟ้าช็อต ไฟฟ้าลัดวงจรและไฟ

ไหม้ 

 ล็อคล้อเลื่อนด้วยตัวหยุดล้อก่อนที่จะเริ่มใช้งานผลิตภัณฑ์ 
* ผลิตภัณฑ์อาจเคลื่อนที่ได้โดยไม่คาดคิดและท้าให้เกิด

อุบัติเหตุและการบาดเจ็บได้ 
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การดูแลรักษาผลิตภัณฑ์  

  ข้อควรระวัง 

เมื่อมีการจัดเก็บสินค้าควรถอดปลั๊กก่อนการจัดเก็บทุกครั้ง 
* มีความเสี่ยงในการเกิดการบาดเจ็บ และไฟฟ้าช็อต 

การถอดช้ินส่วน การซ่อมบ้ารุง และการประกอบช้ินส่วน
ไม่ควรกระท้าด้วยตนเอง ควรให้ผู้เช่ียวชาญหรือผู้ที่มี
ใบอนุญาตท้า 
* การขาดความรู้ความสามารถอาจท้าให้ผลิตภัณฑ์เกิด
ไฟไหม้ หรือเกิดการบาดเจ็บต่อบุคคลนั้นๆได้ 

การซ่อมบ้ารุงควรด้าเนินการในขณะที่ผลิตภัณฑ์ถอดปลั๊ก
แล้ว 

* หากไม่ปฎิบัติตามอาจท้าให้เกิดไฟฟ้าช็อตและการ
บาดเจ็บทางร่างกาย 

 

*ให้ใช้งานภายในอาคารเท่านั้น 

 
 
 
 
 
 
 
 

２ ข้อมูลผลิตภัณฑ์
รุ่นผลิตภัณฑ์ SS-40DG-8BTⅡ SS-40EG-8BTⅡ 

ฟังก์ชั่นส่ายอัตโนมัติ มี ไม่มี 

แหล่งจ่ายไฟ Single phase 220V / 50Hz 

ความสามารถในการท าความเย็น 4.0kW / 13,500 BTU 

คอมเพรสเซอร์ แบบโรตารี / 1.1kW output 

แรงลม 

ปริมาณ
ลมเย็น 

ก าลังไฟฟ้า 135W 

ปริมาณการไหล
ของอากาศ 10.5m3/ min (Strong) ― 9.6m3 / min (Weak) 

ปริมาณ
ลมร้อน  

ก าลังไฟฟ้า 270W 

ปริมาณการไหล
ของอากาศ 19m3 / min 

ขนาด (มิลลิเมตร) W 520 x D 470 x H 1120 (ไม่รวมท่อลมเย็นและท่อลมร้อน) 

เงื่อนไขการใช้งาน 25ºC (50%) ― 45ºC (40%) 

การใช้พลังงาน 1.90kW 

กระแสไฟฟ้าเร่ิมต้น 40.0A 

กระแสไฟฟ้าขณะท างาน 8.9A 

สารท าความเย็น R407C 

ปริมาณสารท าความเย็น 660g 

ตัวประกอบก าลัง 97% 

น  าหนักผลิตภัณฑ์ 73kg 

หมายเหตุ ค่าที่แสดงในตารางวัดจากการท้างานของผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิ 35 ºC ความช้ืน 60% 
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３  อุปกรณ์ 
 
ภายนอก

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผงควบคุม
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปุ่มควบคุมการส่ายอัตโนมัติ 
ของท่อลมเย็น 

 
มีเฉพาะรุ่นส่ายอัตโนมัติเท่านั้น 
(ไม่มีในรุ่น SS-40EG-8BTⅡ) 

ปุ่มควบคุมระดับแรงลม 
เลือกแรงลมได้ระหว่าง 
ลมเบา (L) และลมแรง (H) 
 

ปุ่มเปิด - ปิด 
สามารถเลือกได้ระหว่าง 
“COOL” “FAN” และ “STOP” 

△หมายเหตุ 
ศึกษาข้อมูลเพิ่มเติมหน้า 8 “การเช่ือมต่อกับแหล่งพลังงาน” 

△หมายเหต ุ

มีฟิวส์อยู่ในช่องเซอร์วิส ศึกษาต่อหน้า 
11 ส้าหรับข้อมูลเพิ่มเติม 

ช่องดึงฟิลเตอร์ 

ท่อลมร้อนขนาด Ø200 

แป้นยึดท่อลมร้อน 
 แผงควบคุม 

ท่อลมเย็นขนาด Ø114 

ฟิลเตอร์ (ด้านใน) 

ฝาหน้า 

ถังน้้าทิ้ง 

ที่จับ 

สายไฟ (2m) 
 

กล่องเซอร์วิส 

ล้อเลื่อ
น 

ล้อเลื่อนและเบรก 

ข้อต่อ 
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４ การติดตั งผลิตภัณฑ์
เพ่ือการใช้งานอย่างปลอดภัยกรุณาศึกษา 「 １ ข้อควรปฏิบัติเพ่ือความปลอดภัย ให้เข้าใจก่อนใช้งาน 

 

1. การเลือกสถานที่ติดตั งผลิตภัณฑ์  
ควรวางผลิตภัณฑ์ในพื้นที่ที่ไม่มีสิ่งกีดขวางด้านหน้าของฟิลเตอร์อากาศ ท่อลมเย็นและท่อลมร้อน 
ลมเย็นจะเป่าออกทางด้านหน้าผลิตภัณฑ์และลมร้อนจะเป่าออกด้านบนผลิตภัณฑ์  
ดังนั้นสามารถวางผลิตภัณฑ์ติดกับผนัง เข้ามุม หรือพื้นที่  ที่จ้ากัดตามรูปภาพด้านล่างได้ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

หมายเหตุ ห้ามวางผลิตภัณฑ์ในพื้นที่ที่มีสารไฮโดรคลอริก กรดก้ามะถัน ก๊าซหรือไอน้้าที่ท้าให้เกิดการกัดกร่อน 

* มีความเสี่ยงก่อให้เกิดการรั่วไหลของก๊าซหรือการเสื่อมสภาพของผลิตภัณฑ์  

 

2. การติดตั งท่อลมเย็น 
（１）การติดตั้งข้อต่อเข้ากับผลิตภัณฑ์ 
① ใส่ข้อต่อเข้าไปในตัวยึดข้อต่อที่ติดอยู่กับผลิตภัณฑ์ โดยจัดให้

รอยบากข้อต่อตรงกับเครื่องหมายข้อต่อ(เส้นสีด้า)แล้วจึงเสียบ
ข้อต่อเข้าไป 

② หลังจากที่เสียบข้อต่อของท่อแล้วให้หมุนไปทางด้านใดด้าน
หนึ่งเพื่อป้องกันไม่ให้ข้อต่อหลวม 

หมายเหตุ กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ต่อข้อต่อเข้ากับตัวยึด
อย่างถูกต้อง หากไม่ถูกต้องควรถอดข้อต่อและท้าการ
ต่อใหม่ เพื่อการใช้งานท่ีมีประสิทธิภาพ 

（２）การติดตั้งท่อลมเย็นเข้ากับผลิตภัณฑ์ 
① ติดตั้งท่อลมเย็นเข้าไปในข้อต่อ โดยการเสียบท่อลมเย็นด้านที่

มีเดือยให้ตรงกับรอยบากของข้อต่อ จากนั้นหมุนท่อลมเย็นไป
ทางขวาจนกว่าจะหมุนท่อต่อไปไม่ได้ ถ้าต่อท่อลมเย็นไม่สนิท
อาจท้าให้ท่อหลุดออกจากข้อต่อได้ 
※ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่ได้ติดตั้งท่อลมเย็นเข้าไปในข้อต่อ
ด้วยปลายท่อด้านที่มีสกรู 

② ปรับทิศทางลมเย็นที่ต้องการโดยการหมุนที่ข้อต่อ 
    * อ่านข้อมูลเพิ่มเติมหน้า 9         

（3）การถอดข้อต่อออกจากผลิตภัณฑ์ 
I.    ถอดท่อลมเย็นออกจากผลิตภัณฑ์ 
II.   หมุนข้อต่อจนกว่ารอยบากข้อต่อและเครื่องหมายข้อต่ออยู่ระนาบเดียวกัน 
III.  ถอดข้อต่อท่อออกโดยการดึงข้อต่อขึ้นในแนวตรง 

 

 

≥30cm 

≥ 40cm 

≥30cm 

ใส่ 
 

รอยบากข้อต่อ 
 

เครื่องหมายข้อต่อ 
(เส้นสีด้า) 

 

เดือยท่อลม 
รอยบากข้อต่อ 

ข้อต่อ สกรู 

ข้อต่อ 
 รอยบากข้อ

 

เครื่องหมายข้อต่อ 

(เส้นสีด้า) 
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● การปรับความแน่นของท่อลมเย็น 

หากมีการต่อท่อลมเย็นที่ไม่แน่น อาจท้าให้ท่อหลวมซึ่งเป็นสาเหตุให้ลมเย็น
ออกมาได้ไม่ดีเท่าที่ควร ในกรณีนี้ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้ 
I. จับปลายท่อทั้งสองด้านจากนั้นท้าการยืดท่อออกจนกว่าท่อจะ

ขยายจนสุด 
II.  หมุนท่อให้แน่นมากขึ้นโดยหมุนปลายท่อทางด้านขวา 1 -2 

ครั้ง  
 
 
 

3. การติดตั งท่อลมร้อน 
I. สวมท่อลมร้อนลงบนปล่องลมร้อนด้วยสกรูทั้ง 4 ตัว ตามรูปภาพทางด้าน

ขวา 
II. ปรับท่อลมร้อนให้พอดีกับฐานท่อลมร้อน เนื่องจากท่อลมร้อน

ผลิตมาจากพอลิโพรไพลีนที่มีความยืดหยุ่น หากมีการหมุนท่อ
ตามรูปภาพด้านล่าง เส้นผ่านศูนยก์ลางของท่อสามารถเพิ่มขึ้น
หรือลดลงได้ถึง 30% 

 

 
 
 

III. วางท่อลงบนฐานท่อลม 

△หมายเหตุ 
* หากมีสิ่งแปลกปลอมตกหล่นไปในช่องลมร้อน ห้ามใช้ไม้หรืออุปกรณ์อื่นในการหยิบออกมา เนื่องจากอาจท้าให้เกิดความเสียหาย

กับช้ินส่วนภายในและอาจท้าให้ผลิตภัณฑ์ท้างานผิดปกติได้  
* ห้ามน้าสิ่งกีดขวางไปกั้นทางออกของลมร้อนเพราะจะท้าให้ผลิตภัณฑ์ท้างานผิดปกติ  

 

(อุปกรณ์เสริม) ท่อต่อขยายลมร้อน 
หากใช้ท่อต่อขยายลมร้อนขนาด Ø200mm ความยาว 4m จะสามารถน้าพาลมร้อนออกจากห้องที่ใช้งานเพื่อ ป้องกันการเพิ่มอุณหภูมิ  
ในห้องที่ขณะใช้งานผลิตภัณฑ์ได้ การใช้ท่อต่อขยายลมร้อนเข้าท่อลมร้อนปกตินั้นสามารถใช้วิธีการเดียวกันกับการต่อท่อต่อขยายลมเย็น
เข้ากับท่อลมเย็น ดังนั้นควรศึกษา คู่มือการใช้งานในหัวข้อถัดไป  

หมายเหตุ *  หากผู้ใช้งานต้องการเจาะช่องที่ผนังเพื่อต่อท่อต่อขยาย
ลมร้อน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท้าโดยผู้เช่ียวชาญที่ผ่าน
การฝึกอบรมมา เนื่องจากการติดตั้งที่ไม่เช่ียวชาญ     
อาจก่อให้เกิดการรั่วซึมของน้้าฝนและปัญหาอื่นตามมา 

*  อย่าบีบกด หรืองอท่อต่อขยายในทางที่จะขัดขวางการ
ไหลเวียนของอากาศ 

* หากมีสิ่งแปลกปลอมตกหล่นไปในช่องลมร้อน ห้ามใช้
ไม้หรืออุปกรณ์อื่นในการหยิบ เนื่องจากผู้ใช้งานอาจท้า
ให้ช้ินส่วนภายในผลิตภัณฑ์เสียหายและท้าให้ผลิตภัณฑ์
ท้างานผิดปกติ 

* หลีกเลี่ยงการใช้ท่อต่อขยายหากอุณหภูมิห้องสูงกว่า 
40ºC เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงของการเสื่อมสภาพ
ของชุดท้าความเย็น 

ยืดออก

ถือท่อด้วยมือซ้ายและหมุนท่อเข้าหาตัวด้วยมือขวา 

สกรู 

ฐานท่อลมร้อน 

ท่อลมร้อน 

ภายใน  ภายนอก 

ลมร้อน 

ท่อต่อขยายลมร้อน 

ผลิตภัณฑ์ 
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(อุปกรณ์เสริม) ท่อต่อขยายลมเย็น  
ท่อต่อขยายลมเย็นขนาด Ø125mm ความยาว 5m เหมาะแก่การใช้งานเมื่อผลิตภัณฑ์ไม่สามารถวางผลิตภัณฑ์ใกล้กับพื้นที่ที่ท้างานได้  

● การตัดท่อต่อขยายลมเย็น 
การตัดท่อต่อขยายลมเย็นให้ได้ความยาวที่เหมาะสมกับการใช้งาน 

I. สร้างรูบนท่อต่อขยายลมเย็นในบริเวณที่ต้องการจะตัดด้วย    II. ตัดส่วนปลายท่อต่อขยายโดยใช้กรรไกรหรือเครื่องตัด 
ไขขวงปากแบน หรืออุปกรณ์ที่มีลักษณะคล้ายคลึงกัน 
                           

 
 
 
  ● การเปลี่ยนขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางของท่อลม 

ผู้ใช้สามารถเปลี่ยนขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางของท่อลมเย็น 
โดยการบิดท่อไปทางซ้ายซึ่งจะเป็นการเพิ่มความเร็วในการไหลของอากาศ 

หมายเหตุ โปรดระวังอย่าให้ส่วนท่อต่อขยายแคบเกินไป 
ซึ่งอาจท้าให้ประสิทธิภาพการท้างานลดลง 
และเกิดการท้างานที่ผิดปกติ 

 

● การต่อท่อต่อขยายลมเยน็เข้ากบัท่อต่อลมเยน็ 
   I. คลายสกรูที่ฝาครอบท่อลมเย็นจากนั้นถอดฝาครอบออก 
   II. สวมท่อต่อขยายลมเย็นเข้ากับท่อลมเย็นโดยหมุนปลายท่อจนกว่าช่องว่างระหว่างท่อจะปิดสนิทจากนั้นใช้สายรัดท่อรัดให้แน่น  
   III. ติดตั้งฝาครอบท่อต่อขยายด้วยกาว 

 
 
 
 
 
 

 

● การต่อท่อต่อขยายลมเย็นเข้ากับท่อลมเย็นที่ถูกตัดออก 

   I. ตัดท่อลมเย็น 
   II. สวมท่อต่อขยายลมเย็นเข้ากับท่อลมเย็นโดยหมุนปลายท่อจนกว่าช่องว่างระหว่างท่อจะปิดสนิทจากนั้นใช้สายรัดท่อรัดให้แน่น  
   III. ติดตั้งฝาครอบท่อต่อขยายด้วยกาว 

 

 

 
 
 

 

● การยึดท่อต่อขยายลมเย็น 
กรุณายึดท่อต่อขยายลมเย็นด้วยเชือกหรือเส้นลวดจากเพดานหรือผนังอย่างแน่นหนา  

หมายเหตุ ห้ามใช้ฟังก์ชั่นหมุนอัตโนมัติในขณะที่มีการต่อท่อต่อขยายลมเย็นอยู่  
* หากมีการใช้ฟังก์ชั่นหมุนอัตโนมัติอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่ออุปกรณ์การหมุนของผลิตภัณฑ์ได้  

ตัดออก 

(อุปกรณ์เสริม) ท่อต่อขยายลมเย็น 
 

หมุนไป
ทางซ้าย 

ท่อต่อขยายลมเย็น 

สายรัดท่อขนาดφ130mm (อุปกรณ์เสริม) 

ฝาครอบท่อต่อ
ขยายลมเย็น 
 

ท่อลมเย็น 
 

เช่ือมต่อให้แน่น

ฝาครอบ 

ท่อลมเย็น 
 

สกรู 
 

ท่อลม
 

ท่อต่อขยายลมเย็น 

สายรัดท่อขนาดφ130mm (อุปกรณ์เสริม) 

ฝาครอบท่อต่อ 
ขยายลมเย็น 
 

เช่ือมต่อให้แน่น
ตัดออก 

ฝาครอบ 

 สกรู 
 

ท่อลมเย็น 
 ท่อลมเย็น 
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SS-40DG-8BTⅡ แผงควบคุม (มีฟังก์ช่ันสายอัตโนมัติ) 

3. การเชื่อมต่อกับแหล่งพลังงาน 

∆ หมายเหตุ: ห้ามเชื่อมต่อเครื่องใช้ไฟฟ้าอ่ืนเข้ากับเต้ารับเดียวกันเมื่อผลิตภัณฑ์มีการใช้งาน  

 

(1) สายไฟฟ้า 
 
กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีเครื่องใช้ไฟฟ้าอื่นเช่ือมเข้ากับเต้ารับเดียวกัน 

กับผลิตภัณฑ์. 
 

(2) เบรกเกอร์ตัดไฟ

กรุณาใช้เบรกเกอร์ขนาด 20A, 30mA ≤0.1sec. 

การเช่ือมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับเต้ารับ 

เสียบปลั๊กผลิตภัณฑ์เข้ากับเต้ารับ
    ถ้าสายอ่อนจ่ายก้าลังไฟฟ้าช้ารุด ต้องให้ผู้ท้าหรือตัวแทนฝ่ายบริการหรือผู้มีคุณสมบัติคล้ายกันเป็นผู้เปลี่ยน เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ ยง
อันตราย 

4. การทดลองใช้งานผลิตภัณฑ์ 
เปิดสวิตช์เปิด/ปิด สวิตช์ปรับแรงลม และสวิตช์การส่ายอัตโนมัติเพื่อให้แน่ใจว่าทุกอย่างท้างานอย่างถูกต้อง  

I. การใช้งานของสวิตช์บนแผงควบคุมทั้งหมดจะอธิบายเพิ่มเติมในหัวข้อ “วิธีการใช้งาน” 

II. ถ้าผลิตภัณฑ์มีการท้างานที่ไม่ถูกต้องหรือผิดปกติ โปรดศึกษาคู่มือการใช้งานหน้า  14 หัวข้อ “การแก้ไขปัญหา” 

หมายเหตุ: หากมีการสลับฟังก์ช่ัน “COOL” ไปที่ “STOP” หรือ “FAN” ควรรออย่างน้อย 3 นาทีก่อนที่จะกลับไปใช้งาน
ฟังก์ช่ัน “COOL” อีกครั้ง 

 

 

 5  วิธีการใช้งาน 

เพ่ือการใช้งานอย่างปลอดภัยกรุณาศึกษา 「 １ ข้อควรปฏิบัติเพ่ือความปลอดภัย ให้เข้าใจก่อนใช้งาน 

1. การใช้งานผลิตภัณฑ์ 
(1) การใช้งานสวิตช์เปิด-ปิด (MODE)  

 เปิดสวิตช์ฟังก์ช่ันการใช้งานผลิตภัณฑ์ “FAN” หรือ “COOL” หรือ “STOP” 

「FAN」…พัดลมท้างานแต่คอมเพรสเซอร์ไม่ท้างาน 

※ไม่มีลมเย็นออกมา 

「COOL」…พัดลมและคอมเพรสเซอร์ทา้งาน 

           ※มีลมเย็นออกมา 

 

  

 
 

∆ หมายเหตุ: เมื่อมีการหมุนสวิตช์จากฟังก์ช่ัน “COOL” ไปเป็นฟังก์ช่ัน “STOP”หรือ “AIR” ควรรออย่างน้อย 3 นาทีก่อนที่จะหมุน
สวิตช์กลับมาเป็นฟังก์ช่ัน “COOL” อีกครั้ง 

Can be turned

สวิตช์เปิด - ปิด สวิตช์ปรับแรงลม 

กล่องเซอร์วิส 

ที่รัดสายไฟ 

สายไฟ 
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(2) การใช้งานปุ่มควบคุมแรงลม 

ตั้งค่าแรงลมโดย ระดับแรงลมสูง (H)  หรือ ระดับแรงลมต่้า (L)  

 
2. การปรับทิศทางของแรงลม 
ท่อลมเย็นสามารถปรับทิศทางของแรงลมได้ ดังนั้นควรเปิดใช้งานผลิตภัณฑ์หลังจากที่มีการปรับทิศทางของท่อลมเย็นเรียบร้อยแล้ว  

● การปรับทิศทางตามแนวนอน 
ตามรูปภาพด้านล่างท่อลมเย็นด้านซ้ายสามารถหมุนได้ประมาณ 
230 องศา และท่อลมเย็นด้านขวาสามารถหมุนได้ประมาณ  
130 องศา 

● การปรับทิศทางตามแนวตั้ง 

ท่อลมเย็นเป็นท่อที่มีความยืดหยุ่นและสามารถปรับโค้งงอได้ตาม
ความเหมาะสม 

 

 

 

 

 

 

∆ หมายเหตุ: 
I. หมุนท่อลมเย็นด้วยความระมัดระวัง  

* การโค้งงอท่อลมเย็นให้ใช้มือประคองข้อต่อ แล้วใช้
มืออีกข้างออกแรงโค้งงอท่อ การโค้งงอท่อที่แรง
เกินไปอาจท้าให้ท่อเสียหาย  

II. หากมีสิ่งแปลกปลอมตกหล่นไปในช่องลมร้อนห้ามใช้ไม้หรือวัตถุ
อื่นในการหยิบสิ่งแปลกปลอมขึ้นมา  

* หากมีการใช้วัตถุอ่ืนในการหยิบสิ่งแปลกปลอมอาจท้า
ให้ส่วนประกอบภายในผลิตภัณฑ์เสียหาย และอาจเกิด
การท้างานที่ผิดปกติ 

III. หากเดือยของข้อต่อท่อลมหมุนมาบรรจบกับรอยบาก
แล้วจะท้าให้ข้อต่อหลุดออกจากผลิตภัณฑ์ได้ 

 

3. การส่ายอัตโนมัติ 
การส่ายอัตโนมัติใช้ได้เฉพาะรุ่น SS-40DG-8BTⅡ เท่านั้น 
รุ่น SS-40EG-8BTⅡ ไม่มีฟังก์ช่ันส่ายอัตโนมัติ 
(1) การใช้งานฟังก์ช่ันส่ายอัตโนมัติ (SWING) 
ใช้งานฟังก์ช่ันการส่ายอัตโนมัติที่ด้านขวาของแผงควบคุม 

* “ON”: ท่อลมเย็นส่ายซ้าย-ขวาอัตโนมัติ 
* “OFF”: ท่อลมเย็นหยุดการส่ายอัตโนมัติ 

 
∆ หมายเหตุ: 

*  ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งกีดขวางการส่ายของท่อลมเย็น เมื่อ
มีการใช้งานฟังก์ช่ันการส่ายอัตโนมัติ 

*  ห้ามใช้ฟังก์ช่ันการส่ายอัตโนมัติกับอุปกรณ์อื่นๆ นอกเหนือจาก
ท่อลมเย็นมาตรฐานที่มาพร้อมกับตัวเครื่อง หากมีการใช้กับท่อ
แบบอื่นอาจท้าให้อุปกรณ์การส่ายเสียหายได้ 

 

SS-40DG-8BTⅡ แผงควบคุม (มีฟังก์ช่ันสายอัตโนมัติ) 

ปุ่มควบคุมฟังก์ช่ันการส่าย 

ห้ามหมุนท่อลม
เย็นในระยะนี้ 

ห้ามหมุนท่อลม
เย็นในระยะนี้ 
 

สามารถหมุนได้  

สามารถหมุนได้ 
130 องศา 

ช่วงการปรับแนวตั้ง 

ที่เป็นไปได้ 
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(2) การเปลี่ยนทิศทางการส่าย 

สามารถเปลี่ยนทิศทางการหมุนของท่อลมเย็นในทิศทางใดก็ได้ตามต้องการ 
I. ปิดการส่ายอัตโนมัติ 
II. หมุนท่อลมเย็นให้อยู่ในต้าแหน่งที่ต้องการ 
∆ หมายเหตุ: 

*  หากมีการต่อท่อลมร้อนที่ผลิตภัณฑ์ ท่อลมเย็นจะไม่สามารถ
หมุนไปในทิศทางนั้นได้ 

* หากรอยบากข้อต่ออยู่ตรงกับจุดเช่ือมต่อของผลิตภัณฑ์อาจท้าให้
ข้อต่อหลุดออกจากผลิตภัณฑ์ได้ ดังนั้นควรหลีกเลี่ยงการหมุน
ของข้อต่อและท่อลมเย็นในทิศทางดังกล่าว 

 
4. ถังระบายน  าทิ ง 
(1) ถังระบายน้้าทิ้งจะท้าการเก็บน้้าทิ้งจากการท้าความเย็นของผลิตภัณฑ์ 
เมื่อมีการใช้งานผลิตภัณฑ์ หยดน้้าที่ควบแน่นจากคอยล์เย็นจะหยดลงสู่คอยล์ร้อน 
ด้านล่าง หลังจากนั้นความร้อนจากคอยล์ร้อนจะเปลี่ยนหยดน้้าส่วนหนึ่งให้กลายเป็น 
ไอน้า้และระเหยออกไปทางช่องลมร้อน บางครั้งหยดน้้าเหล่านั้นอาจระเหยเป็นไอ 
จนหมด จนท้าให้ไม่มีน้้าทิ้งไหลลงมาสู่ถังระบายน้า้ทิ้ง ซึ่งเป็นเรื่องปกติส้าหรับ 
การใช้งานผลิตภัณฑ์ 
 
 ∆ หมายเหตุ: 
* ปริมาณน้้าทิ้งที่รวมอยู่ในถังระบายน้้าทิ้งจะแตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับ

อุณหภูมิและความช้ืนของสภาพแวดล้อมที่ใช้งานผลิตภัณฑ์ รวมไปถึง
ความสะอาดของคอยล์ร้อนหรือคอยล์เย็น โดยปริมาณน้้าทิ้งจะเพิ่มขึ้น
อย่างมากในช่วงฤดูฝนและพื้นที่ที่มีความช้ืนสูง ดังนั้นควรระมัดระวังเป็น
พิเศษในช่วงเวลาดังกล่าว 

* เมื่อถังน้้าทิ้งเต็มจะท้าให้น้้าล้นจากผลิตภัณฑ์ลงพื้น ดังนั้นควรตรวจสอบถัง
ระบายน้้าทิ้งอยู่บ่อยๆ และเทน้้าในถังน้้าทิ้งให้หมดก่อนการใช้งาน 

* ในระหว่างการเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์ น้้าทิ้งที่อยู่ในถังระบายน้้าทิ้งอาจ
กระเซ็นออกมา ดังนั้นควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าถังระบายน้้าทิ้งว่างเปล่า
ก่อนการใช้งานผลิตภัณฑ์ 

 

 

(2) การระบายน้้าทิ้งด้วยสายยาง 

ผู้ใช้งานสามารถระบายน้้าทิ้งไปยังท่อระบายน้้าหรือที่อื่นๆ ที่ต้องการได้โดยตรงโดยติดสายยาง  

เข้ากับช่องระบายน้้าทิ้งโดยเส้นผ่านศูนย์กลางด้านในของท่อควรมีขนาดเท่ากับ 16mm 

I. น้าถังระบายน้้าทิ้งออกจากผลิตภัณฑ์ 

II. ติดตั้งสายยางเข้ากับช่องน้้าทิ้งที่อยู่ด้านบนซ้ายของส่วนถังระบายน้้าทิ้ง 

III. วางปลายอีกด้านของสายยางในพื้นที่ที่เตรียมไว้ส้าหรับการระบายน้้าทิ้ง  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

        ช่องน้้าทิ้ง 
(เส้นผ่านศูนย์กลาง

ภายนอก 
ขนาด 16mm) 

สายยาง 
(เส้นผ่านศูนย์กลางภายใน 
ขนาด 16mm) 
 

ถังระบายน้า้ทิ้ง 



11 

 

 6  อุปกรณ์ป้องกันความปลอดภัย 
(1)ระบบโอเวอร์โหลดรีเลย์ของคอมเพรสเซอร์

I. โอเวอร์โหลดรีเลย์เป็นอุปกรณ์ป้องการการท้างานของคอมเพรสเซอร์หากมีการใช้งานกระแสไฟฟ้าเกิน และการท้างานของมอเตอร์ที่
ร้อนเกินไป 

II. โอเวอร์โหลดรีเลย์ของคอมเพรสเซอร์เป็นระบบอัตโนมัติ หากระบบโอเวอร์โหลดรีเลย์เริ่มมีการทา้งานบ่อยมากขึ้น และผลิตภัณฑ์
หยุดการท้างานโปรดท้าตามขั้นตอนเพื่อหาสาเหตุของปัญหา หากไม่สามารถหาสาเหตุได้ผลิตภัณฑ์อาจเกิดการช้ารุดหรือเสียหาย
ได้ โปรดศึกษาคู่มือการใช้งานหน้า 14 หัวข้อ “การแก้ไขปัญหา” 

 

 

(2) ฟิวส์ 

ติดตั้งอยู่ภายในกล่องวงจร โดยฟิวส์ที่ใช้เป็นฟิวส์แก้วขนาด 6.3 A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

△หมายเหตุ: 
เมื่อมีการเปลี่ยนฟิวส์ โปรดติดต่อผู้เช่ียวชาญ 
หรือตัวแทนจ้าหน่าย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลักษณะภายในของที่เก็บฟิวส์ 
 ฟิวส์ 

 

ที่เก็บ
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 7  การซ่อมบ ารุงและการเก็บรักษา 
เพ่ือการใช้งานอย่างปลอดภัยกรุณาศึกษา 「 １ ข้อควรปฏิบัติเพ่ือความปลอดภัย ให้เข้าใจก่อนใช้งาน 

1. การท้าความสะอาดฟิลเตอร์ 
I. น้าฟิลเตอร์ออกโดยการดึงขึ้นมาในแนวตรง 
II. ท้าความสะอาดฝุ่นที่อยู่บนฟิลเตอร์โดยใช้เครื่องดูดฝุ่น 
III.  หากฟิลเตอร์สกปรกมากเกินไปควรท้าความสะอาดด้วยน้้าเปล่า 
IV.  ก่อนการใส่ฟิลเตอร์กลับเข้าไปในผลิตภัณฑ์ควรท้าให้ฟิลเตอร์แห้งสนิทก่อน 

 

 

 อุปกรณ์เสริม ฟิลเตอร์กรองฝุ่น 

 
ส้าหรับผู้ใช้งานที่ใช้ผลิตภัณฑ์ในสถานที่ที่มีฝ้าย ไฟเบอร์ หรือใยแก้วและฝุ่นอื่นๆเป็น
จ้านวนมากหากคุณพบว่าแผงแลกเปลี่ยนความร้อนอุดตันบ่อยครั้งและฟังก์ช่ัน 
“COOL” หยุดท้างาน ผู้ใช้งานควรเปลี่ยนฟิลเตอร์มาตรฐานเป็นฟิลเตอร์ฝุ่นเพื่อแก้ไข
ปัญหา 
*หากฟิลเตอร์กรองฝุ่นเกิดการอุดตัน ผลิตภัณฑ์จะท้างานได้ไม่เต็มประสิทธิภาพ หากเป็นเช่นนั้น  
ให้ท้าความสะอาดฟิลเตอร์กรองฝุ่นให้สะอาด 

 

 อุปกรณ์เสริม ฟิลเตอร์กรองละอองน้้ามัน 

ส้าหรับผู้ใช้งานที่ใช้ผลิตภัณฑ์ในสถานที่ที่มีละอองน้้ามัน  
หากใช้ผลิตภัณฑ์ในสถานที่ที่มีละอองน้า้มันจ้านวนมากในอากาศ เราแนะนา้ให้ผู้ใช้งานเปลี่ยนฟิลเตอร์มาตรฐานที่มาพร้อมกับ
ผลิตภัณฑ์ด้วย “ฟิลเตอร์กรองละอองน้า้มัน” โดยฟิลเตอร์กรองกรองละอองน้า้มันสามารถป้องกันการเสื่อมสภาพของการทา้ความเย็น
ที่เกิดจากเครื่องแลกเปลี่ยนความร้อน และป้องกันไม่ให้น้า้ทิ้งเกิดการกระจายได้  

 

2. การบ ารุงรักษาภายนอก 
เช็ดท่อลมและอุปกรณ์ภายนอกอื่น ๆ ให้สะอาดด้วยผ้าแห้ง  
หรือผ้าที่ชุบด้วยสารละลายที่มีฤทธิ์เป็นกลางส้าหรับ 
ท้าความสะอาดผลิตภัณฑ์ 

 
3. วิธีการเก็บรักษาผลิตภัณฑ์ 
I. ท้าความสะอาดแผ่นกรองและอุปกรณ์ภายนอก 
II. ท้าความสะอาดถังระบายน้า้ทิ้งแล้วปล่อยให้แห้งสนิท 
III. เปิดฟังก์ชั่น “AIR” ประมาณหนึ่งช่ัวโมงเพื่อให้ช้ินส่วนภายในแห้งสนิท 
IV. คลุมผลิตภัณฑ์ด้วยอุปกรณ์ที่เหมาะสมเพื่อป้องกันฝุ่นจากภายนอก 
V. เก็บผลิตภัณฑ์ในที่ที่เหมาะสมเพื่อป้องกันการเสียหาย 
VI. ท้าความสะอาดสายไฟก่อนท้าเก็บผลิตภัณฑ์ 

* การท้าความสะอาดตัวแลกเปลี่ยนความร้อน พัดลมซิโรโค (Sirocco Fan) และช้ินส่วนภายในอื่น ๆ โปรดติดต่อตัวแทนจา้หน่ายใน
พื้นที่ของคุณเพื่อรับค้าแนะน้า หากคุณทา้ความสะอาดช้ินส่วนภายในก่อนการจัดเก็บคุณสามารถใช้เครื่องได้ทันทีหลังจากนั้น  

∆ หมายเหตุ: 
เก็บผลิตภัณฑ์ในแนวตั้งตรง ห้ามวางผลิตภัณฑ์ในแนวนอนขณะเก็บ 
* หากวางผลิตภัณฑ์ในแนวนอนคอมเพรสเซอร์หรือช้ินส่วนอื่น ๆ อาจเกิดการช้ารุดและท้างานผิดปกติได้  

∆ หมายเหตุ: 
โปรดระวังหากใช้ทินเนอร์ เบนซิน สารเคมี หรือผงขัดเงา หรือ
สารที่คล้ายกันทา้ความสะอาดผลิตภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์อาจเกิดการ
เสียหาย 

ฟิลเตอร์ 

ที่จับฟิลเตอร์ 

แผ่นกรองฝุ่น 
(อุปกรณ์เสริม) 

เทปแม่เหล็ก 
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８ การตรวจสอบความปลอดภัย 
 

เพ่ือการใช้งานอย่างปลอดภัยกรุณาศึกษา 「 １ ข้อควรปฏิบัติเพ่ือความปลอดภัย ให้เข้าใจก่อนใช้งาน 

เพื่อความปลอดภัยในการเริ่มต้นใช้งานผลิตภัณฑ์โปรดท้าการตรวจสอบตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ หากพบความผิดพลาดหรือการท้างาน  

ของผลิตภัณฑ์ที่ผิดปกติ กรุณาแก้ไขตามค้าแนะน้าด้านล่าง 

ตรวจสอบ วิธีแก้ไข 

สายไฟเกิดการช้ารุดหรือผิดปกติหรือไม่ เปลี่ยนสายไฟหลังปรึกษากับผู้เช่ียวชาญ 

ปลั๊กเกิดการเสียหายหรือผิดปกติหรือไม่ เปลี่ยนปลั๊กหลังปรึกษากับผู้เช่ียวชาญ 

สายไฟและเต้ารับเช่ือมต่อกันอย่างถูกต้องหรือไม่ ถ้าเช่ือมต่อไม่ถูกต้อง โปรดเช่ือมต่อให้ถูกต้อง 

มีการเช่ือมต่อสายไฟและปลั๊กพ่วงที่ถูกต้องหรือไม่  ถ้าเช่ือมต่อไม่ถูกต้อง โปรดเช่ือมต่อให้ถูกต้อง 

ท่อลมเสียรูปหรือเกิดการฉีกขาดหรือไม่ ท้าการเปลี่ยนอุปกรณ์ใหม่ 

ฟิลเตอร์อุดตันด้วยฝุ่นหรือสิ่งสกปรกหรือไม่ ท้าความสะอาดฟิลเตอร์ 

มีการติดตั้งฟิลเตอร์ที่ถูกต้องหรือไม่ ถ้าติดตั้งไม่ถูกต้อง กรุณาติดตั้งใหม่ 

ฟิลเตอร์ขาดหรือเสียหายหรือไม่ เปลี่ยนฟิลเตอร์ใหม่ 

ฟินของแผงแลกเปลี่ยนความร้อนเสียหายหรือไม่ 
ติดต่อตัวแทนจ้าหน่ายเพื่อท้าการตรวจสอบและซ่อมแซม 

ฟินของแผงแลกเปลี่ยนความร้อนมีฝุ่นหรือสิ่งสกปรกหรือไม่ 

ฟิลเตอร์หรือท่อลมเย็นมีสิ่งกีดขวางหรือไม่ น้าสิ่งกีดขวางออก 

ถังระบายน้้าทิ้งมีการติดตั้งที่ถูกต้องหรือไม่ ถ้าติดตั้งไม่ถูกต้อง กรุณาติดตั้งใหม่ 

ถังระบายน้้าทิ้งเกิดการเสียหายหรือไม่ เปลี่ยนถังระบายน้้าทิ้ง 

ล้อเลื่อนผลิตภัณฑ์สามารถใช้งานได้ปกติหรือไม่ หากท้างานผิดปกติ เปลี่ยนล้อเลื่อนใหม่ 

ที่ล็อคล้อผลิตภัณฑ์ท้างานปกติหรือไม่ หากท้างานผิดปกติ ท้าการเปลี่ยนล้อใหม่ 

สวิตช์และปุ่มควบคุมทั้งหมดท้างานปกติหรือไม่ 

หากท้างานผิดปกติโปรดศึกษาคู่มือการใช้งานหน้า 14      

และปฏิบัติตามค้าแนะน้า หากปัญหายังคงอยู่ ติดต่อ    

ตัวแทนจ้าหน่ายเพื่อท้าการตรวจสอบและซ่อมแซม 

ผลิตภัณฑ์มีเสียงและกลิ่นที่ผิดปกติหรือไม่ 
ติดต่อตัวแทนจ้าหน่ายในพื้นที่ของคุณเพื่อท้าการตรวจสอบ

และซ่อมแซม 
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９ การแก้ไขปัญหา
 

เพ่ือการใช้งานอย่างปลอดภัยกรุณาศึกษา 「 １ ข้อควรปฏิบัติเพ่ือความปลอดภัย ให้เข้าใจก่อนใช้งาน 
 

อาการ สิ่งที่ต้องตรวจสอบ วิธีแก้ไข 

ไม่สามารถเปิดใช้งาน
ผลิตภัณฑ์ได้ 

มีแหล่งจ่ายไฟหรือไม่ 
(แหล่งจ่ายอาจปิดอยู่เนื่องจากไฟฟ้าดับ) 

หากเกิดไฟดับขณะใช้งานและสวิตช์ยังค้างอยู่ที่ 
“COOL” ให้ผู้ใช้งานสลับสวิตช์ไปที่ฟังก์ช่ัน “STOP” 
จนกว่าไฟฟ้าจะกลับมามิเช่นนั้นอาจท้าให้ฟิวส์ขาดได้ 

เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับอย่างถูกต้องหรือไม่ เสียบปลั๊กเข้ากับเต้ารับให้ถูกต้อง 

สายไฟเกิดการช้ารุดหรือเสียหายหรือไม่ ซ่อมแซมสายไฟ หรือท้าการเปลี่ยนสายไฟใหม่ 
ฟิวส์ขาดหรือเบรกเกอร์ดับหรือไม่ ติดต่อตัวแทนจ้าหน่ายหรือผู้เช่ียวชาญด้านไฟฟ้า 

โอเวอร์โหลดรีเลย์ท้างานอยู่หรือไม่ 
ผลิตภัณฑ์จะท้าการรีเซ็ตตัวเองโดยอัตโนมัติ รอให้
ผลิตภัณฑ์รีเซ็ตเสร็จ จากนั้นเปิดสวิตช์เป็น "STOP" 
รอ 3 นาที และท้าการใช้งานผลิตภัณฑ์ใหม่ 

ฟิวส์ไฟฟ้าเกิดการ
ระเบิดหรือเบรกเกอร์

ตัด 

ความจุของเบรกเกอร์เพียงพอหรือไม่ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีอุปกรณ์อื่นเช่ือมต่อกับ 
เบรกเกอร์ 

คุณปิดเครื่องท้าความเย็นค้างไว้ 3 นาทีหรือไม่ 
หากปิดเครื่องอย่าลืมรออย่างน้อย 3 นาทีก่อนเปิดใช้
งานฟังก์ชั่น “COOL” อีกครั้ง (ไม่สามารถใช้ได้กับ
ฟังก์ช่ัน "FAN" ซึ่งสามารถเปิดใช้งานได้ทันที) 

แรงดันไฟฟ้าต่้าเกินไปหรือไม่ ติดต่อบริษัทดูแลไฟฟ้าของผู้ใช้งานเพื่อรับค้าแนะน้า 

เครื่องเปิดปิดเองบ่อยๆ 
(โอเวอร์โหลดรีเลย์) 

แรงดันไฟฟ้าต่้าเกินไปหรือไม่ ติดต่อบริษัทดูแลไฟฟ้าของผู้ใช้งานเพื่อรับค้าแนะน้า 

ความจุของสายไฟ (ปลั๊กพ่วง)เพียงพอหรือไม่ เปลลี่ยนสายไฟ (ปลั๊กพ่วง) ให้เหมาะสม 

ลมจากผลิตภัณฑ์ไม่มี
ความเย็น 

ไม่ได้เปิดฟังก์ช่ัน “COOL” หมุนสวิตช์ไปที่ “COOL” 

ฟิลเตอร์หรือท่อลมเย็นมีสิ่งกีดขวางอยู่หรือไม่ น้าสิ่งกีดขวางออก 
ฟิลเตอร์อุดตันหรือสกปรกหรือไม่ ท้าความสะอาดฟิลเตอร์ 

ประสิทธิภาพการท้า
ความเย็นต่้าลง 

อุณหภูมิห้องสูงเกินไปหรือไม่? 
(มากกว่า 45ºC ถือว่าอุณหภูมิสูงเกินไป) 

ปรับปรุงการระบายอากาศเพื่อลดอุณหภูมิของห้อง 
หรือใช้เครื่องในห้องที่ตรงตามเง่ือนไขที่ก้าหนด
25℃-45℃ 

ฟังก์ช่ันส่ายอัตโนมัติ
ของท่อลมเย็นไม่

ท้างาน 
เฉพาะรุ่น SS-40DG-8BTⅡ 

สวิตช์ส่ายอัตโนมัติปิดอยู่หรือไม่? หมุนสวิตซ์ฟังก์ช่ันสายอัตโนมัติไปที่ “เปิด” 

น้้ารั่วจากผลิตภัณฑ์ 

ท่อระบายน้้าทิ้งตันหรือไม่ ท้าความสะอาดท่อระบายน้้าทิ้ง 

ถังระบายน้้าทิ้งเต็มหรือไม่ เทน้้าในถังระบายน้้าทิ้ง 
วางถังระบายน้้าทิ้งถูกที่หรือไม่ ถ้าวางไม่ถูก กรุณาวางให้ถูกที่  

ถังระบายน้้าทิ้งช้ารุดเสียหายหรือไม่ ซ่อมแซมหรือเปลี่ยนถังระบายน้า้ทิ้งใหม่ 

หากปัญหาไม่สามารถแก้ไขได้ตามค้าแนะน้าข้างต้นโปรดติดต่อตัวแทนจ้าหน่าย 
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10 บริการหลังการขาย

ข้อควรระวัง 
กรุณาใช้อะไหล่ที่ได้มาตรฐานส้าหรับการซ่อมบ้ารุงและซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ 
*หากใช้อะไหล่ที่ไม่ได้มาตรฐานอาจเกิดความเสียหายจากการที่อะไหล่ไม่พอดีกับผลิตภัณฑ์และอาจท้าให้ผลิตภัณฑ์

เสียหายหรือเกิดอุบัติเหตุต่อผู้ใช้งาน 
*หากมีการใช้อะไหล่ของซุยเด็นกับผลิตภัณฑ์ของบริษัทอื่นอาจก่อให้เกิดความเสียหายเช่นเดียวกับข้อเสียหายข้างต้นได้

การซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ 
หากมีข้อสงสัยเกี่ยวกับอะไหล่ของผลิตภัณฑ์ หรือการซ่อมแซมโปรดติดต่อตัวแทนจ้าหน่ายที่ผู้ใช้งานได้ท้าการซื้อผลิตภัณฑ์  
โดยเตรียมช่ือรุ่นของผลิตภัณฑ์และหมายเลขประจ้าเครื่อง (Serial No.) รวมไปถึงวันที่ท้าการซื้อผลิตภัณฑ์ 

ค าเตือน 

* หากมีความต้องการจะใช้ผลิตภัณฑ์ในการเก็บรักษาอาหารสัตว์และพืช เครื่องจักร วัตถุศิลปะ ฯลฯ โปรดตรวจสอบข้อก้าหนด
เฉพาะของวัตถุเหล่านั้นอย่างรอบคอบก่อนที่คุณจะเริ่มใช้งาน การใช้งานที่ไม่ถูกต้องอาจท้าให้คุณภาพของวัตถุนั้นลดลง  

* บางครั้งผลิตภัณฑ์จา้เป็นที่จะต้องท้าการติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์ไฟฟ้า ในกรณีเหล่านี้ให้ติดต่อตัวแทนจ้าหน่ายของผู้ใช้งาน
หรือผู้เช่ียวชาญที่มีประสบการณ์ หากมีการติดตั้งที่ไม่เหมาะสมอาจเกิดความเสี่ยงจากไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ หรืออุบัติเหตุได้

  ★ ควรตรวจสอบเคร่ืองเป่าลมเย็นที่ใช้งานอย่างสม่ าเสมอ  

 

เคร่ืองที่ใช้
งานอยู่มี

ลักษณะแบบ
นี หรือไม่ 

●เปิดสวิตช์แล้วผลิตภัณฑ์ไม่ทา้งาน 
●ผลิตภัณฑ์มีเสียงหรือการสั่น
ผิดปกติ 
●ผลิตภัณฑ์มีการเปลี่ยนรูปทรงไป
จากเดิม หรือร้อนผิดปกติ 
●มีกลิ่นไหม้จากการใช้งานผลิตภัณฑ์ 
●ผลิตภัณฑ์ทา้งานผิดปกติ 

▲
 

หากพบสิ่ง
ผิดปกติขณะ
การใช้งานให้

หยุดการใช้งาน
ผลิตภัณฑ์ทันที 

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ท้าการ
ปิดสวิตช์และถอดปลั๊ก
ผลิตภัณฑ์ เพื่อป้องกันความ
เสียหายที่จะเกิดขึ้นและ
อุบัติ เหตุต่อผู้ ใช้งาน โปรด
ติดต่อตัวแทนจ้าหน่ายเพื่อรับ
ค้าแนะน้า 
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